
1518.
Na  osnovu  člana  33  stav  4  Zakona  o  tehničkim  zahtjevima  za  proizvode  i  ocjenjivanju 

usaglašenosti ("Službeni list CG", br. 53/11, 3/23 i 39/26), Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. maja 
2026. godine, donijela je

UREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O NOTIFIKACIJI TEHNIČKIH PROPISA, 

STANDARDA, PROPISA O USLUGAMA INFORMATIČKOG DRUŠTVA 
I POSTUPAKA OCJENE USAGLAŠENOSTI*

Član 1
U Uredbi o notifikaciji tehničkih propisa, standarda, propisa o uslugama informatičkog društva i 

postupaka ocjene usaglašenosti* („Službeni list CG”, broj 11/13), u nazivu uredbe i članu 1 stav 1  
riječ: „standarda,” briše se.

Član 2
U članu 2 stav 1 poslije riječi „propise” zarez i riječ „standarde” brišu se.
Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Odredbe čl. 7 do 17 ove uredbe ne primenjuju se na pravila koja donose regulisana tržišta kapitala 

ili su donesena za regulisana tržišta kapitala ili koja donesu regulisana tržišta ili su donesena za druga 
tržišta ili tijela koja obavljaju poslove kliringa i saldiranja transakcija zaključenih na regulisanom 
tržištu kapitala u skladu sa propisom kojim se uređuje tržište kapitala, osim u pogledu obaveze 
dostavljanja konačnog teksta tehničkog propisa u skladu sa članom 8 stav 7 ove uredbe.

Regulisano tržište kapitala u smislu stava 5 ovog člana je multilateralni sistem kojim upravlja 
organizator tržišta, koji obezbjeđuje uslove za spajanje višestrukih interesa trećih lica za zaključivanje 
ugovora o kupoprodaji finansijskih instrumenata uključenih u trgovanje po pravilima tog sistema, 
koje posluje kontinuirano u skladu sa posebnim propisom kojim se uređuje tržište kapitala.”

Član 3
U članu 3 stav 1 mijenja se i glasi:
„Tehnički propis, u smislu ove uredbe, je propis koji sadrži tehničke specifikacije i druge zahtjeve 

za proizvode ili propise za usluge, uključujući i upravne akte koji se obavezno moraju poštovati, de 
jure (pravno) ili de facto (faktički), prilikom stavljanja na tržište, pružanja usluga, osnivanja uslužnog 
operatora ili prilikom upotrebe proizvoda, kao i zakoni, drugi propisi ili drugi upravni akti kojima se 
zabranjuje proizvodnja, uvoz, stavljanje na tržište ili upotreba proizvoda, ili kojima se zabranjuje 
pružanje ili korišćenje usluga, ili osnivanje pružaoca usluga, osim propisa iz člana 7 ove uredbe.”

Član 4
U članu 4 stav 2 poslije riječi: „a koji se” dodaje se zarez i riječi: „imajući u vidu njegovo 

obrazloženje i normativni dio:”.

Član 5
U članu 6 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi:
“1) nacrt tehničkog propisa je nacrt odnosno predlog tehničkog propisa koji sadrži tekst tehničke 

specifikacije ili drugog zahtjeva, odnosno pravila o uslugama, uključujući administrativne odredbe, 
koji je formulisan radi njegovog donošenja ili donošenja kao tehničkog propisa, pri čemu se tekst 
nalazi u fazi pripreme u kojoj se još mogu izvršiti izmjene ili dopune tog nacrta ili predloga;”

Poslije tačke 3 dodaju se dvije nove tačke:
„4) proizvod je svaki industrijski i poljoprivredni proizvod, uključujući ribarske proizvode.
5) medicinski proizvod je:



- svaka supstanca ili kombinacija supstanci koja je sredstvo za liječenje ili sprječavanje bolesti kod 
ljudi, ili

- svaka supstanca ili kombinacija supstanci koja se može koristiti ili primijeniti kod ljudi radi 
obnavljanja,  ispravljanja  ili  izmjene  fizioloških  funkcija  putem farmakološkog,  imunološkog ili 
metaboličkog djelovanja, ili radi postavljanja medicinske dijagnoze.“

Dosadašnje tač. 4 do 7 brišu se.

Član 6
U članu 7 stav 1 mijenja se i glasi:
”Odredbe čl. 8 do 17 ove uredbe ne primjenjuju se na zakone, podzakonske akte, tehničke propise, 

upravne akte ili dobroboljne sporazume na tehničke propise kojima se:”.
Tač. 1 i 2 mijenjaju se i glase:
“1) vrši usklađivanje sa aktima Evropske unije radi donošenja tehničkih specifikacija ili propisa 

koji se odnose na usluge;
2)  ispunjavaju  obaveze  iz  međunarodnih  sporazuma  radi  donošenja  zajedničkih  tehničkih 

specifikacija ili pravila koja se odnose na usluge u Evropskoj uniji;”.

Član 7
U članu 8 stav 1 riječi:”obrazloženjem razloga” zamijenjuju se riječima: „izjavom o razlozima 

koji  čine  donošenje  takvog  tehničkog  propisa  neophodnim,  ukoliko  ti  razlozi  nijesu  već  jasno 
navedeni u nacrtu”.

Stav 4 mijenja se i glasi:
“Ako u postupku donošenja tehničkog propisa dođe do izmjena u odnosu na dostavljeni tekst, u 

pogledu područja primjene, ili skraćivanja rokova primjene u odnosu na prvobitno utvrđene rokove ili 
u  pogledu  propisivanja  dodatnih  specifikacija  ili  zahtjeva  odnosno  postrožavanja  postojećih 
specifikacija ili zahtjeva, Ministarstvo Komisiji dostavlja novi tekst nacrta tehničkog propisa.”

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„Nadležno Ministarstvo putem Ministarstva dostavlja Komisiji sve zahtjeve koje upućuje Institutu 

za pripremu tehničkih specifikacija ili standarda za određene proizvode radi donošenja tehničkih 
propisa za takve proizvode u obliku nacrta tehničkih propisa i navodi razloge za njihovo donošenje.”

U stavu 5 riječ „usvojeni” zamjenjuje se riječju „konačan”.
U stavu 6 riječi: „st. 1 do 5” zamjenjuju se riječima: „st. 1 do 6”.
Dosadašnji st. 5 i 6 postaju st. 6 i 7.

Član 8
U članu 9 na kraju stava 1 tačka se briše i dodaju riječi: „i o poznatim i dostupnim zamjenama, gdje 

takvi podaci mogu da budu dostupni.”

Član 9
Član 10 mijenja se i glasi:

“Član 10
Uz nacrt  teksta tehničkog propisa nadležno ministarstvo navodi da su ispunjeni  svi  zahtjevi 

utvrđeni ovom uredbom koja se usklađuje sa propisom Evropske unije kojim se uređuje postupak 
pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informatičkog društva (u 
daljem tesktu: Direktiva (EU) 2015/1535).

Kada je dostavljanje nacrta tehničkog propisa sastavni dio mjera za koje postoji posebna obaveza 
dostavljanja Komisiji u fazi nacrta u skladu sa drugim aktom Evropske unije, nadležno ministarstvo 
može, radi izbjegavanja dvostrukog dostavljanja, dostaviti nacrt tehničkog propisa  Komisiji po tom 
drugom aktu Unije, pod uslovom da formalno naznači da takvo dostavljanje ujedno predstavlja i  



dostavljanje nacrta tehničkog propisa u smislu Direktive (EU) 2015/1535.
Konačan tekst tehničkog propisa pripremljen za objavljivanje u Službenom listu Crne Gore sadrži 

odovarajuće  upućivanje  na  Direktivu  (EU)  2015/1535  u  skladu  sa  važećim  pravno-tehničkim 
pravilima za izradu propisa.”

Član 10
U članu 11 stav 1 na poslije riječi „određeno” stavlja se tačka a riječi: „odnosno za četiri mjeseca 

za tehnički propis iz člana 3 stav 2 alineja 2 ove uredbe.” brišu se.

Član 11
U članu 12 stav 1 poslije riječi: „nacrta tehničkog propisa” dodaju se riječi: „i uzima ih u obzir u 

najvećoj mogućoj mjeri”.

Član 12
U članu 13 stav 1 poslije riječi: „tehničkog propisa” dodaju se riječi: „sa izuzetkom pravila za 

usluge”.
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„Nadležno ministarstvo odlaže usvajanje nacrta dobrovoljnog sporazuma iz člana 3 stav 2 alineja 

2 ove uredbe za četiri mjeseca od dana prijema prijave u Komisiji ako u roku od tri mjeseca, od dana 
prijema  Komisija  ili  država  članica  Evropske  unije  dostavi  detaljno  mišljenje  da  dobrovoljni 
sporazum predstavlja prepreku za slobodno kretanje robe na tržištu Evropske unije.”.

Stav 3 mijenja se i glasi:
„Ministarstvo,  po  pribavljenom  mišljenju  nadležnog  ministarstva  obavještava  Komisiju  o 

aktivnostima koje je nadležno ministarstvo preduzelo po mišljenju iz st. 1 i 3 ovog člana.”
Dosadašnji stav 3 postaje stav 4.

Član 13
U članu 14 stav 1 poslije riječi: „već podnijet” dodaju se riječi: „Evropskom parlamentu i”.

Član 14
U članu 16 stav 2 briše se.

Član 15
U  članu  17  stav  1,  riječi:  „nacrt  tehničkog  propisa”  mijenjaju  se  riječima:  „na  zakone, 

podzakonske akte, tehničke propise i upravne akte”.
Stav 2 briše se.

Član 16
U poglavlju II NOTIFIKACIJA potpoglavlje 4. Standardi briše se.

Član 17
U poglavlju III PRIJEM STRANIH PRIJAVA potpoglavlje 2. Standardi briše se.

Član 18
Prilog 1 briše se.



Član 19
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore".

__________________________________________
*U ovu uredbu prenesena je Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskog Parlamenta i savjeta od 9 

septembra  2015  godine  koja  propisuje  proceduru  informisanja  u  oblasti  tehničkih  zahtjeva  za 
proizvode i pravila za usluge informatičkog društva.

Broj: 11-011/26-2009
Podgorica,  28. maja 2026. godine

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

Milojko Spajić, s.r.
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